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Electronic commerce: legal problems of conventional regulation*
Bakhin S.V., Zazhigalkin A.V.
The active employment of new communication technologies, especially the global informational Internet Network, has led to a new special form of business, which was named "electronic commerce". Most widely this term means a way of carrying out the business operations, when co-operation is taking place by means of the electronic communication.

With the aim to achieve the unification of national legislations in this question, which has been considered by the United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL) in 1996, the Model Law on Electronic Commerce
 was adopted. When being translated into the Russian language the term "electronic commerce" was wrongly interpreted as "electronic Trade". It seems that such a translation is not completely accurate. In the Russian language the term of "electronic commerce" rather means "коммерция" than "торговля", and the word "торговля" has it's English equivalent of "trade". 

The developers of the Model law on electronic commerce especially emphasize this. In the annotation for the article 1 of the law, which defines the sphere of law application, it is pointed out that the term "commercial activities" must be interpreted wide enough to spread all over the issues connected with all kinds of relationships concerning the trade (with or without a contract), including such treaties as goods and service delivery and exchange, distributor's Agreement, commercial representation and agent's relations, factoring, leasing, industrial objects building, consulting service, engineering, and other treaties.

By nowadays it became obvious that the successful development of the electronic commerce on the basis of the present legislation has many problems and in some cases it is not possible at all. The necessity of the adaptation of the International and national law to the special features of the electronic document exchanging turned out clearly/became obvious about twenty years ago. However even today applying the electronic means of connection in the commercial activities develops much faster than the legal basis which could ensure/secure the using of these technical devices forms.

On one hand, it can't be considered yet that the electronic commerce requires some profound or cardinal changes in the legal regulation of the commercial turnover. On the other hand, there is a great number of steady/constant legal institutions and rules reflecting these institutions which appear to be impossible to use in circumstances/in the environment of using electronic means of communication. The electronic commerce  has put under a great doubt such categories as "document", "written form", "signature" and some other issues linked to these. However, the necessity of making a closer definition of these terms is just a small part of the problem. In a wide plane there arises a question about the necessity of defining the circumstances of negotiating a deal in the electronic form. To all appearances, there arises a necessity of making more accurate such categories as "the object of a bargain", "sides of a bargain", "the place of bargaining".

The problems in question affect both domestic and international commercial activities. At the same time  there is a number of specific issues in reference to the international commercial turnover, which require specific regulation. It may be presumed that the necessity of defining the sphere of law to be applied in electronic deals will require the establishment of some special rules of the conflict of laws appropriate to such cases. Besides, the question of the jurisdiction and the adjudication in the sphere of electronic commerce are to be approached.

Such an absence of an adequate legal regulation is not just restraining the development of commerce in its electronic aspect, at times it creates obstacles to the introduction of new commercial and economical activity mechanisms. The present state of the situation doesn't stimulate the expansion of the electronic business operations because it doesn't ensure the same security remedies as the sides have in any usual bargain.

It can't be said that there haven't ever been taken any attempts of electronic commerce regulation on the international level. On the contrary, electronic commerce turnover regulation became the subject of the special consideration in many intergovernmental and other international organizations. In one or another way these questions are being discussed specifically by UNCITRAL, United Nations Economic Commission for Europe (UN/ECE), UN Conference on International Trade and Development (UNCITD), World Intellectual Property Organisation (WIPO), International Telecommunication Union (ITU), International Civil Aviation Organisation (ICAO), International Maritime Organisation (IMO), International Standardisation Organisation (ISO), World Trade Organisation (WTO), International Customs Organisation (ICO), Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD). At the same time the problems of electronic commerce are being considered by a number of regional international organisations, first of all European Union EU, Organisation of American States (OAS) and North-American Free Trade Organisation (NAFTA).
The problems of electronic commerce are also in the sphere of interests of some non governmental organizations (NGO’s), for example International Chamber of Commerce (ICC), Committee Maritime International (CMI), International Railway Union (IRU), International air Transport Association (IATA) and others. Problems of  information law and electronic commerce appeared to be so varied and complicated that in  recent times a number of  special NGO’s have been set up to solve the problems arising in this sphere. These are: European Electronic Messages Association (EEMA)
, Internet Law and Policy Forum (ILPF)
, Forum for the Global Information Infrastructure (GIIC)
, World Information Technology and Services Alliance (WITSA)
.   

An adequate regulation of the sphere in question turns out to be so important that suggestions about ways to solve related problems have arrived from the international organizations as well as from different states. E.g. in 1999 the Organization for Economic Cooperation and Development (OECD) published a detailed survey of initiatives, national and international Acts, which were in force or only suggested, aimed at the regulation of the digital communications and electronic commerce
.

However, the fact that such a wide circle of the agencies and organizations are involved in the electronic commerce regulation development does not have exclusively positive aspect; it does have some negative aspects as well. Up to present days there is no coordination of the work and concordance of the positions even about the most general aspects of the problem, the duplication of efforts often occurs among the international organizations. As to the aspects of the electronic commerce many of the international organizations in accordance to the subject of their scope of activity turn to the private problems, that creates obstacles for the adequate understanding of the idea of the electronic commerce on the whole. However a unified research is necessary especially as to the ways and the means, which can be used to form the adequate legal basis.

All attempts to unify national legislations concerning this question still don't lead to a considerable result. National Acts which were made up on the basis of the Model UNCITRAL law about the electronic commerce are adopted by an insignificant quantity of states
.  Besides, some of the clauses of such national acts can sometimes be very different from the clauses of the Model law
 or even contradict the international treaties, which order to use written form documentary or set up for an obligatory signature on the document. According to the most approximate calculations there are more than 30 of such international treaties or pacts. For the countries which take part in these treaties the principles of the treaties concerning the written form of document would  have the legislative priority. Thus, bringing the Domestic Acts to the line with the Model law UNCITRAL would not cardinally change the situation because it doesn't  correspond the international obligations. 

Under the request of the UNCITRAL's panel a special research about the necessity and the ways of adaptation the international documents to the specific character of the electronic commerce was conducted by J. Burdo, a French Professor. The report that she had made in year 2000 is named "Bringing the specific features of the electronic trade in the line with the principles of the proofs consisting in the international juridical documents concerning international trade"
.

However, the content of the report appeared to be wider than the stated topic, as it dealt not only with the documents related to the international trade in full sense which need improvement, but with Acts regulating the problems of transport (air, naval and mixed), dangerous goods transportation, customs order and international calculations as well. Besides, it's not only international pacts
 that need closer definition, but the other documents adopted by different international organizations
 need improvement as well.  The list of these acts is given in a special UN/ECE review
, but it could hardly be considered complete, since it doesn't name the documents  concerning disputes resolution and the documents which presuppose written form of concluding arbitration agreements.

 J. Burdo's report and UN/ECE  review analyze the international pacts providing for paper documents exchange and pacts which contain the order  to use written form of a document and a signature. In addition the possibility of adapting those acts to the specific character of electronic communication in the international commerce turnover in Global Network have been analyzed.  Up to present days there has been proposed several ways of adapting international law documents applicable to electronic commerce.

The most simple variant presupposes that electronic commerce doesn't require any special regulating at all. This variant suggests to apply the broad (or, to use J. Burdo's term, "constructive") interpretation to the corresponding international pacts. According to J. Burdo's opinion, the texts which were developed "in circumstances when it was required to fix the necessity of producing written documented and certified proofs, it would be possible to consider these rules obligatory for the electronic documents, written forms or signatures"
. Besides this, the report suggests that it would be hardly possible to correct legal regulation in accordance to every technique device.

In theory this possibility to apply  the broad interpretation of the international agreement is based upon the principles of paragraph 3 "b" of article 31 of Vienna Convention on the Law of Treaties (1969), stipulating that in interpretation of an international document together with the context "subsequent practice in the application of the treaty which establishes the agreement of the parties regarding to its interpretation" can be applied.

Meanwhile, it is hardly possible that such an agreement between states-participants of the multilateral conventions under a question of  qualification of the electronic documents could be achieved in such a simple way. At present there is no unanimity relating to the electronic form of documentation definition. J. Burdo holds that that it's hardly possible that such definition would come from the side of the national judicial organizations
. First,  because of the principles of national legislation, ordering to apply the paper-documents, and second, the formed arbitration practice of  interpretation of the terms "written form" and "signature".

"Constructive interpretation" is not likely to make a strict contradiction with the meaning of these or those terms when elaborating a correspondent pact. In this connection we should remind how difficult it was to consider the question about the form of a deal for example in UN Convention  on  Contracts for the International Sale of  Goods (Vienna, 1980) (further – Vienna Convention 1980). Since the question of the written form of deal was a matter of principle importance for a group of states, a complicated system of obligations relating to this problem was constructed  in the course of the negotiations. It is impossible not to appreciate the context of working out these principles. A system of obligations, provided by articles 11, 12 and 96 of Vienna Convention 1980, can only be modified by a correspondent international Act, not by the constructive interpretation.

In other words, the refusal of the special conventional regulation of electronic commerce will, beyond all manner of doubt, create obstacles for the development of international economical turnover. The absence of legal clarity in the question of the legal force of the electronic form of documents introduces an element of unsteadiness into the commercial relations and doesn't provide a suitable level of reliability, which is today guaranteed by the written documents. That's why the question is not if the modern conventional regulation needs improvements or not, but the question is how these improvements could be realized.

The problem of the adaptation of international treaties to the new circumstances, which occurred after the documents came into force, has always existed. The acceleration of social, economic, scientific and technical development results in the fact that international treaties become obsolete much faster than it used to be. In this connection there appear more and more suggestions about the possibility and necessity of interpreting the treaties in conformity with such circumstances. UN/ECE  issued a suggestion to "prepare a comprehensive protocol, directed to change the legal regimes of the multilateral treaties providing a further expansion of electronic trade"
.

Vienna Convention 1969 holds that while interpreting an international document together with the context "any subsequent agreement between the parties regarding the interpretation of a treaty or application of its provisions" (paragraph 3 "a" of article 31) shall be taken into account. That's why, in theory, there are no obstacles for working out a document which would introduce new interpretation of several terms, connected with the realization of electronic commerce.     

However, it's obvious, that in this case there would appear some juridical and technique difficulties. Firstly because the certificate will have to supplement not just one, but several international agreements, which don't coincide in the subject of regulation and circle of participants. Secondly, it seems that the different subjects of regulation will reason the different amount of changes and additions, which will be introduced to the agreements in question.

Understanding how complicated it would be to elaborate such a comprehensive protocol, J. Burdo suggested to introduce a new type of international agreement – "Interpretation Agreement", underlining that such a form shouldn't have a very high status, but the same with the existing "acts of revision", because in many cases no changes contradicting the texts of documents already adopted, but it's only about making more accurate  the definition of some terms or attaching the meaning which it was impossible for them to have at the time of elaboration. "When applying the form of the simple interpretation agreement, which would be unified and common for all international documents of any subject of legal regulation – says J. Burdo –  it seems it would be easily possible to solve the problem of unification and there would arise neither the question about the authentic the texts changing of the documents in force, nor the question of the  correctness of the revision procedure"
. This variant is also presumed by the Center for Easing the procedures and practice in management, commerce and transport ECE UN in its recommendation issued on 15-th of March 1999
.

We cannot agree with the idea that in this case we face introducing minor changes only: for example the commodity management or custom documents dematerialization will entail material changes in all the system  regulating the corresponding relations.

Beside this J. Burdo doesn't specify the status of the "Interpretation Agreement" compared with an ordinary international treaty.  The problem whether the "Agreement on the Interpretation" falls under the jurisdiction on the international law of treaties comes out.  The question is, undoubtedly, rhetorical, because the general international law doesn't provide any simplified way of introducing changes and additions into the corresponding acts.

In this document it's proposed to set up new definitions of the terms "signature", "written form", "document", "original document" and some others , employed in commercial transactions and to apply them to the electronic documentary exchange.  According to J. Burdo, the advantage of interpretation agreement is that the states could have the possibility to avoid complicated, laborious and long-lasting procedure of reviewing a large number of international treaties, at the same time ensuring the unification of the electronic commerce regulation.  

According to J. Burdo's opinion, the virtue of such a document is that it would set up obligations for states not only in relation to international treaties, but relating to "the documents, which don't have the conventional status in reference to the definitions. Thus, it could be the matter of concluding an international agreement to make more accurate "authentic" interpretation, - interpretation of the principles of different binding documents, regardless of  the legal character of these documents (international treaty, derivative document or a recommendation)
, that come from the participants to an act".  

However, such a scheme of correcting non conventional documents is at least questionable. The statements that recommendation documents are obligatory for the states and "authentic" interpretation of the acts may come from the states are also very doubtful. As far as the majority of such documents were elaborated by some international organizations and the documents were not intended to be approved by the states, the corrected and the authentic interpretation can only come from the corresponding organizations. It seems that international organizations might have some definite rights in the sphere of modification and interpretation of adopted non conventional documents
.  

It's difficult to imagine the situation under which any changes would be introduced by agreement of a group of states, for example, into Incoterms; or, for example there would be set up a specific interpretation of some terms of this document. In such case Incoterms would loose its original function as a universal regulator. To all appearances, a group of states may adopt an interpretation agreement of some of the documents, but this agreement would be obligatory only for the participants to the agreement in question.   Thus the newly created document will acquire quite a different status and its relation to INCOTERMS will be questionable.   And anyway it's preferable that necessary changes would be introduced into the act under consideration by the organisations that had had worked it out.     

A transformation of international treaties on the basis of comprehensive interpretation agreement is also very problematic as causing many difficulties. Specifically, there arises a necessity to set up a definite hierarchy among the interpretation agreement and the treaties to which the agreement would be applied, that is to set legal priority of the interpretation agreement.  In this case the difficult point is that it's necessary to include full list of the pacts, which are to be modified.

Meanwhile, as we have already noticed, the terms of “document”, “original”, “signature”, “written form” are included in most of international treaties. Does it mean that the understanding of these terms would apply to all the  treaties?  There is an opinion that the electronic form documents should not be used in the immovable property bargains, in notary acts and in the intestacy law and so on
. It is considered that the Agreement on Interpretation shouldn’t apply to the convention and limiting electronic trucks in these spheres.
The consensus about the spheres in which the electronic data exchange is possible has not been reached yet. And it would be difficult to establish to what kind of international treaties the Interpretation Agreement would be applied to. The lack of solidarity in the question of electronic documents circulation permissibility will unavoidably lead to the cutback of the Interpretation Agreement participant. It’s quite difficult today to reach a settlement on which of the demanding transformation agreements could be corrected in this way. And the wider the list will be, the more difficult would be to make great number of nations to join the Interpretation Agreement.

The Interpretation Agreement has another fundamental disadvantage: the membership of nations- participants of the Agreement and that of one or another demanding correction conventions is most likely to be different. There will not be any problem if the membership of the Agreement on Interpretation is larger then that of the appropriate convention. In this case the principles of the Interpretation Agreement would be compulsory for all the participator of the concrete treaty. However, if the convention under transform involves any nations, which are not the Interpretation Agreement members, the problem of controversial understanding of the convention principles by its participants will arise.

Another option of international legal regulation adaptation to electronic commerce assumes the development of a particular international treaty, which would fix a unique attitude to the electronic commerce. Such nations as US, Great Britain, France are in favor of  this variant
.

The advantages of this method are quite obvious:  one document allows common regulation of all the main aspects of electronic commerce. The time reducing for working out the law, its passing and becoming operative stand among other advantages of this approach.

Nevertheless this method, on the opinion of its authors has some obvious disadvantages, which considerably reduce the effectiveness of such type of regulation.

 First of all a problem comes out of the on going competition between international organizations dealing with the problems of electronic commerce regulation  The competition between the different existing in this sphere regulation concepts does not make it quite easy to elaborate an optimum convention text, which would satisfy all the states. It is possible to form a  general approach to regulate electronic commerce but it requires time and a single coordinating center. Up to present there already exists a project of international convention on electronic commerce, suggested by USA and made up on the basis of Model Law UNCITRAL on Electronic Commerce
. Still the little reaction to this project from the side of other international organization and agencies, dealing with the same problems and the active promotion of their own projects testify the elaboration complexity of a convention text, which would satisfy everyone. 

Second, the international economic relations regulated by means of international conventions that need improvement, are very diverse and complicated for legal regulation.  That's why a single convention elaboration might be not enough for the legal regulation adaptation of all the complex of international relations complicated with specific features of the electronic commerce.

For example, specific features of relations in the sphere of passenger and cargo transportation allow to come to a conclusion that in order to regulate them effectively it's necessary to insert detailed changes into every single transportation convention, setting definite rules on using electronic transport documents. Possibly there would be required even to pass new international acts in the sphere in question. Analogous situation is turning out in the sphere of arbitration disputes settlement. We should remember that several attempts to work out a special electronic commerce regulation in separate spheres of economical activity have already been undertaken by some international organizations
.

Third, it is not easy to solve the problem of the content of the document in question. It turns out that several variants are acceptable. Initially, it's possible to work out and sign a convention that would contain the basic institutions of the electronic commerce (electronic document flow, electronic signature, order of electronic transaction concluding etc.) without a reference to the agreements which are in force in sphere of international trade. EU specialists and developers of Model Law UNCITRAL on Electronic Commerce, who suggest to use this Model Law as basis for a convention, consider this variant the most preferable.            

 However, such a variant can hardly be achieved in practice, as that transformation of the adopted international agreements, first, cannot be implied, and, second, it presumes a clear definition of the concrete changes to be introduced into the present order of regulation and the way to apply them. 

It is also assumable such a mechanism of special features of electronic commerce international documents adaptation under which changes have to be made in every act including the terms "document", "written form", "signature". In reference to the recommendation acts, elaborated by international organizations, the transformation wouldn't create any complications, but this cannot be said about reconsideration and inserting amendments into international conventions. As the mechanism of such adaptation is rather complicated, J. Burdo’ suggestion is "not to get too deep into one or another of numerous procedures of reconsideration of the related conventions, because such procedures are often cumbersome and gave hardly predictable results”.

Whereas it's hardly possible to get abstracted from the specific international law rules, which regulate the procedure of changing texts of international agreements. But mentioning the complex order of inserting amendments, does not abolish the necessity of follow them.

General principles concerning to the procedure of inserting amendments into the multilateral agreements are foreseen by Vienna Convention 1969. In conformity with the article 40 of the Convention, all the contracting States must be notified about every proposal to treaty amendments which would be applied to all parties' relations. Moreover a state has a right to take part in the process of considering the future of such proposals and in the negotiations on agreement conclusion to amend the treaty. Still the amendment agreement on is not binding for the state, unless the state joined to it. Also, article 41 of the Convention provides the possibility of concluding an agreement (if respecting some rules) on modifying of international document, which would be applied only for the certain participants.

Besides, Vienna Convention 1969 regulates the novation procedure which consists in concluding a new treaty on the same issue between the same participants.  Under the novation it is crucial whether all the parties of the former treaty participate to the new one.  If all the participants to the former act  have signed it, then it acquires a preferential legal force.   In case the signators to the treaties differ from the former to the latter – then relations between two states are regulated by the treaty they both participate to. 

Apart the principles of the general international law, the order to  amend and the order to reconsider the treaty may be regulated by the proper clauses of the document itself. However the majority of international agreements either does not involve detailed clauses on the question or even doesn't touch the question at all
.  In international conventions specific rules are most commonly provided only in relation to certain parts of the document amending or reconsidering procedure.  For example, in some conventions it is provided that the initiative of calling for a conference may come from any of the states-participants, but other conventions set a rule that such initiative may come only from a group of states
.  

The conventions which had been adopted but still didn't come into force
 may present especially complicated cases which are not regulated by the present international law, although long-lasting periods between time of adopting a document and time of coming into force will more and more often create a problem of correcting documents that become obsolete.

Theoretically, it's possible to imagine a situation, when states, which took part in working out a convention, which hasn't come in force still, decide to insert some changes into elaborated text. However, practically, in that case there would appear a significant quantity of difficulties, first, related to a circle of participants to new negotiations, secondly, related to the states, which had already agreed to consider the former text of a treaty obligatory for them, and which refuse to take part in negotiations again.  

Thus, first, the processes of inserting amendments and changes in different documents may differ a lot; and second, in connection with either absence or terseness of special clauses in question, the principles of general international law related to the question there would be mainly applied.

The necessity of simultaneous amendments of more than thirty international treaties will require to solve a series of complicated juridical and technical problems. First of all, such transformation has to be coordinated in time. Situations when some documents would be already adapted to electronic document flow and some documents still wouldn't be so, should in some cases cause the impossibility to apply them both at the same time. The problem of time-coordinating of reconsideration of such a large number of international conventions is extremely difficult. 

    We should be ready for the situation when a number of states-participants of the correspondent agreements wouldn't accept an offer to insert changes. This is connected with the fact that not all the states which are interested in urgent electronic commerce problems resolution: industrially developed countries show interest in electronic commerce regulation, while for the majority of developing states this problem is not on the agenda 
. 

Also it would not be easy to seek an agreement relating to the character of changes to be inserted, because nowadays there have already been outlined several different approaches to how  the electronic documentary flow should be regulated
. 

It should be added that in case changes would be introduced separately into every international treaty, there's a great probability that either the changes would appear not coordinated with each other, or they would contradict each other. That's why when having such a mechanism of transformation of international agreements it's hardly possible to deal without coordination of the work.  Due to the fact that many of the conventions in question were originally elaborated within the framework of some international organizations, it's reasonable to suppose that transformation of these conventions would be initiated and carried out by the same organizations. However, obviously, in such case it would be necessary for one of the organizations to become a center coordinating the work of all other interested organizations.

It seems to us that UNCITRAL in accordance to UN mandate which says that this organization is created with aim of progressive unification of international trade law is specifically empowered to coordinate and encourage international organizations and states to elaborate or to promote the elaboration of correspondent international acts
.    

The UNCITRAL session considering the question of "Juridical obstacles for development of electronic trade: the ways of eliminating them" showed the necessity to coordinate the work of different international organizations interested in the question. In connection with this it was noted that at present there is significant quantity of projects being elaborated or realized and UNCITRAL has to fulfill its coordinating function with the aim "not to permit duplication, to ensure consensus in elaboration of different projects of that kind”
.

Thus, simultaneous changes inserting in all the international conventions in force with aim to bring them to the conformity with the requirements of electronic commerce, seems to be very difficult to achieve.   Solving this problem would require at least a long-lasting period of time and, most likely, will not provide entire unification of legal adjustment/regulation in this sphere. 

The regulation of electronic commerce is also possible by adopting two or several conventions, elaborated by one coordinating center
. In such variant of regulation the questions of electronic documentary flow, electronic digital signature and the order of concluding electronic deals are being introduced into original documents. Such solution has strong logical grounds: electronic document flow and electronic digital signature are legal institutions overcome the framework of the private law, that's why its regulating must be realized with taking into account the possibility of applying electronic documents in the sphere of public law, specifically in the sphere of state governing.  

This approach was applied to some national legal systems, which provide elaboration of several base codes in the sphere of electronic commerce. Russian legislators are also inclined to this variant: after adopting the Federal Law  on Electronic Digital Signature it is being planned to consider other issues touching the electronic commerce
.

Our opinion is that under the present situation the least vulnerable solution would consist in creating a mechanism of electronic commerce regulation providing that the elaboration of a unified convention to regulate general problems would be followed by working out the supplementary protocols relating to separate spheres of electronic connections application.  The text of the convention should include the principles regulating the electronic commerce and the rules of regulating general issues (electronic signature, the order of electronic bargaining). The supplementary protocols should address specific features of the electronic documentary flow regulation in different sectors of international relations (trade, transfers, calculations, custom relations, intellectual property and so on). At the same time the states admitting the text of the convention as binding could join only those supplementary protocols which would appear acceptable for them.

Similar structure has already been practiced for a very long time – and very successfully. For example the text of The European Convention for the protection of Human Rights and Fundamental Freedoms 1950 was consequently broadened and closer defined through the process of elaborating a series of supplementary protocols
. And the states-participants to the European convention may choose which protocols they consider it necessary for them to join. The structure of the Convention on Human Rights and Biomedicine 1996
. This Convention (Article 31) foresees working out and adopting protocols which would develop the  principles of the Convention to the concrete spheres (like transplantation of organs and tissues etc.). The protocols are opened for signing, nevertheless the states cannot join them, unless they ratify the Convention itself.  Presently, a same scheme of regulation is planned for the UNIDROIT Convention on  international interests in mobile equipment
.    It is planned that the Convention will be backed by a protocol relating to certain categories of the mobile equipment.  

At the present time it turned out to be completely obvious that the electronic commerce being a specific form of trade requires a special international legal regulation. And still it's clear that we should be very accurate about choosing the variant of legal regulation, if not, then it would be hardly possible to eliminate all the juridical obstacles for spreading electronic commerce and to solve all the legal, organizational and technical problems that would arise. And it is only coordinated activity of the states and international bodies that could really help in creating an effective legal basis turning on "green light" for the new technologies employment in the international trade.             
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